
Intégration dans le système Smart Home de Somfy io Home-
control
Instruction Roto WDT Rx et Roto WDC i8

Intégration dans le système Smart Home de Somfy io Homecontrol - Roto WDT Rx & Roto WDC i8

produits Roto existants

   Fenêtres de toit WDT R6 E / EF / SF

   Fenêtres de toit WDT R4 E / EF / SF

   Fenêtres de toit WDC i8

produit Smart Home nécessaire

   Récepteur radio GU Controller io (1841211)

Cette instruction permet l’intégration des produits Roto dans le système Smart Home de Somfy io Homecontrol :

Remarques importantes :

 	� Seul un technicien en électricité (conformément à VDE 0100) est habilité à effectuer le montage, la vérifica-
tion, la maintenance et le dépannage de l’installation ! Mettez hors tension toutes les lignes de raccordement 
à installer ! Respectez les directives de sécurité contre tout redémarrage involontaire ! Le mode de fonction-
nement correct n’est garanti qu’en cas d’installation conforme et de distribution d'électricité suffisante !

 	 Veuillez respecter les notices de montage et d'utilisation des produits ci-jointes !

Connexion

S1 = Ouverture de fenêtre

S2 = Ombrage intérieur

S3 = Ombrage extérieur

C



C



C



Réglage interrupteur DIP

   Interrupteur DIP : 1-5 OFF
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GU controller io

ENFR
1. Introduction
Le GU controller io est destiné au contrôle et à la surveillance 
des portes automatiques et fenêtres.

NL
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FR - Les produits électriques et électro-
niques endommagés tout comme les 
piles usagées ne doivent pas être jetés 
avec les ordures ménagères. Veiller à 
les déposer dans un point de collecte ou 
dans un centre agréé afi n de garantir leur 
recyclage.

DE - Beschädigte elektrische und elek-
tronische Produkte gehören nicht in den 
Hausmüll. Entsorgen Sie sie entsprechend 
den geltenden Vorschriften im Handel oder 
den kommunalen Sammelstellen.

EN - Please seperate electonic products 
from other types of waste and recycle 
them via your local collection facility.

NL - Gooi het product niet weg met het 
huishoudelijk afval. Let er op dat u het bij 
een inzamelpunt of depot inlevert zodat het 
gere-cycleerd kan worden.

2. Sécurité
Avant d’installer et d’utiliser ce produit, lire attentivement cette 
notice. Ce produit Somfy doit être installé par un professionnel de 
la motorisation et de l’automatisation de l’habitat auquel cette no-
tice est destinée. L’installateur doit par ailleurs, se conformer aux 
normes et à la législation en vigueur dans le pays   d’installation, 
et informer ses clients des conditions d’utilisation et de mainte-
nance du produit. Toute utilisation hors du domaine d’application 
défini par Somfy est interdite. Elle entraînerait, comme tout irres-
pect des instructions  figurant dans cette notice, l’exclusion de la 
responsabilité et de la garantie Somfy. Avant toute installation, 
vérifer la compatibilité de ce produit avec les équipements et ac-
cessoires associés.
A Micro (DIP)-interrupteur réglages et branchements
[1]. Micro-Interrupteur 1-3 = sans fonction. 

Micro-Interrupteur 4 ON = IN1 / IN2 Contrôle du verrouillage 
activeMicro-Interrupteur 4 OFF = IN1 / IN2 Contrôle du ver-
rouillage deactivé 
Micro-Interrupteur 5 ON = Commande Sorties 1 / 2 pendant 3s 
Micro-Interrupteur 5 OFF = Commande Sorties 1 / 2 pendant 1s

[2]. Fonctions des boutons sur le GU controller io
Bouton PROG:
Appuyer 2 s → Prêt pour la programmation de télécommandes
Appuyer >7 s → Effacement de toutes les télécommandes
programmées 
Bouton ▲S ▼S: commande manuelle / Autotest
[3]. Câblage du GU controller io

*Alimentation doit répondre aux exigences d’une source d’ali-
mentation limitée tel que défini à l’article 2.5 de la norme EN 
60950-1: 2006. Cette exigence sera généralement satisfaite si la 
source est limitée à ≤ 100 VA et court-circuit ≤ 8.0A de courant.

B Montage
C Programmation de la télécommande: SMOOVE io
[1]. Appuyer env. 2 s le bouton „PROG“- du GU controller io.
[2]. Appuyer brièvement bouton „PROG” de la télécommande 

murale.
D Programmation de la télécommande: KEYGO io
[1]. Appuyer env. 2 s le bouton „PROG“- du GU controller io.
[2]. Appuyer brièvement et simultanément les deux boutons si-

tués le plus à l’extérieur de la télécommande.
[3]. Appuyer sur la touche choisie pour la commande de la ser-

rure.

1. Einleitung
Der GU controller io dient zur Steuerung und Überwachung von 
automatischen Türen und Fenstern.

2. Sicherheitshinweise
Lesen Sie bitte vor der Installation und Verwendung dieses 
Produkts diese Gebrauchsanleitung sorgfältig durch. Dieses 
Somfy-Produkt muss von einer  fachlich qualifizierten Person für 
Antriebe und Automatisierungen im Haustechnikbereich
installiert werden, für die diese Anleitung bestimmt ist. Außerdem 
muss die fachlich qualifizierte Person die gültigen Normen und 
Vorschriften des Landes befolgen, in dem das Produkt installiert 
wird, und ihre Kunden über die Betriebs- und Wartungsbedin-
gungen des Produkts informieren.  Jede Verwendung, die nicht 
dem von Somfy bestimmten  Anwendungsbereich entspricht, 
gilt als nicht  bestimmungsgemäß. Im Falle einer nicht bestim-
mungsgemäßen Verwendung, wie auch bei Nichtbefolgung der 
Hinweise in dieser Anleitung, entfällt die Haftung und Gewähr-
leistungspflicht von Somfy. Prüfen Sie vor der Montage die Kom-
patibilität dieses Produkts mit den vorhandenen Ausrüstungs- 
und Zubehörteilen.

A DIP Schalter, Funktionstasten und Verdrahtung
[1]. DIP Schalter 1-3 keine Funktion. 

DIP Schalter 4 ON = IN1 / IN2 Verschlussüberwachung EIN
                         OFF = IN1 / IN2 Verschlussüberwachung AUS
 DIP Schalter 5 ON = 3 Sek Ansteuerung Ausgang 1 / 2
                            OFF = 1 Sek Ansteuerung Ausgang 1 / 2
[2]. Funktionstasten am GU controller io
PROG-Taste: 
  2 Sek. drücken -> bereit zum Einlernen von Funksendern
  >7 Sek. Drücken -> Löschen aller eingelernten Funksender
▲S ▼S Taste:: manuelle Bedienung  / Testmode
[3]. Anschlüsse am GU controller io

* Die Spannungsversorgung muss die Anforderung an eine 
Stromquelle mit  begrenzter Leistung, wie im Abschnitt 2.5 der 
EN 60950-1:2006 definiert, erfüllen. Diese Anforderung wird in 
der Regel erfüllt, wenn die Versorgung auf eine Leistung von ≤ 
100VA und einem Kurzschlussstrom ≤ 8.0A begrenzt ist.

B Montage
C Programmieren des Funksenders: SMOOVE io
[1]. Drücken Sie ca. 2 Sek. die „PROG“-Taste des GU Controller io.
[2]. Drücken Sie kurz die „PROG“-Taste des Funksenders.
D Programmieren des Funksenders: KEYGO io
[1]. Drücken Sie ca.2 Sek. die „PROG“-Taste des GU Controller io.
[2]. Drücken Sie kurz auf die „zwei äußeren Funktionstasten“ des 

Funksenders.
[3]. Drücken Sie kurz auf die „gewünschte Funktionstaste“ des 

Funksenders.

1. Introduction
The GU controller io is designed for controlling and monitoring
motorised doors and windows.
2. Safety
Please read this guide carefully before installing and using this 
product. This Somfy product must be installed by a professional 
motorisation and home installer for whom this guide is intended. 
Moreover, the installer must comply with current standards and 
legislation in the country in which the product is being installed, 
and inform his customers of the operating and maintenance 
conditions for the product. Any use outside the sphere of applica-
tion defi ned by Somfy is forbidden. This invalidates the warranty 
and discharges Somfy of all lliability, as does any failure to com-
ply with the instructions given herein. Before beginning instal-
lation, check that this product is compatible with the associated 
equipment and accessories.

A DIP Switch setting and wiring
[1]. DIP Switch 1-3 no function. 

DIP Switch 4 ON = IN1 / IN2 lock monitoring ON
 DIP Switch 4 OFF = IN1 / IN2 lock monitoring OFF
 DIP Switch 5 ON = 3 sec signal on output 1 / 2
 DIP Switch 5 OFF = 1 sec signal on output 1 / 2
[2]. Function buttons at the GU controller io
PROG-button: 
press 2 sec. → programming remote controller
press >7 sec. → deleting all remote controller
▲S ▼S button: manual order / testmode
[3].Pin at the GU controller io

* Supply must meet the requirements for a limited power source 
as defined in Clause 2.5 of EN 60950-1:2006. This requirement 
will generally be satisfied if the source is limited to ≤ 100VA and 
short circuit current ≤ 8.0A.

B Fitting
C Programming the remote control: SMOOVE io
[1]. Press the „PROG“- button of the GU controller io approx. 2 sec.
[2]. Briefly press the „PROG“- button on the remote control.

D Programming the remote control: KEYGO io
[1]. Press the „PROG“- button of the GU controller io approx. 2 sec.
[2]. Briefly press simultanius the two outer buttons on the remote 

control.
[3]. Press the button chosen to control the lock on the remote
 Control.

1. Inleiding
De GU controller io is ontwikkeld voor het bedienen en controle-
ren van automatische deuren en ramen.

2. Veiligheid
Lees deze handleiding zorgvuldig door alvorens dit product 
te installeren en in gebruik te nemen. Dit Somfy-product moet 
geïnstalleerd worden door een professionele installateur van
motoriserings- en huisautomatiseringssystemen,voor wie deze 
handleiding bestemd is. Daarnaast moet de installateur zich hou-
den aan de geldende normen en wetgeving in het land waar het 
product geïnstalleerd wordt en zijn klanten informatie
geven over de bediening en het onderhoud van het product.
Elk gebruik dat buiten het door Somfy omschreven   toepas-
singsgebied valt is verboden. Dit, alsook het niet naleven van de 
hierna gegeven instructies, doet de garantie vervallen en ontheft 
Somfy van elke aansprakelijkheid. Controleer of dit product com-
patibel is met de aanwezige apparatuur en accessoires alvorens 
met de installatie te beginnen.
A DIP Switch instellingen en aansluitingen
[1]. DIP Switch 1-3 geen functie. 

DIP Switch 4 ON = IN1 / IN2 Slot bewaking AAN
 DIP Switch 4 OFF = IN1 / IN2 Slot bewaking UIT
 DIP Switch 5 ON = 3 sec signaal uitgang 1 / 2
 DIP Switch 5 OFF = 1 sec signaal uitgang 1 / 2
[2]. Functie toets van GU controller io
PROG-Toets: 
2 Sec. indrukken -> Programmeer nieuwe afstandsbediening
>7 Sec. indrukken -> Wis bestaande afstandsbediening
▲S ▼S Toets: handmatige bediening / Zelftest
[3].Aansluitingen in GU controller io

*De levering moet voldoen aan de eisen voor een beperkte 
voedingsbron, zoals gedefinieerd in artikel 2.5 van EN 60950-1: 
2006. Deze eis zal in het algemeen tevreden zijn als de bron is 
beperkt tot 100VA en kortsluitstroom ≤ 8.0A ≤ 

B Montage
C Programmeren van een SMOOVE io afstandsbediening
[1]. Druk 2 sec op de “PROG” toets van de GU Controller io.
[2]. Druk kort op de “PROG” toets van de SMOOVE io.

D Programmeren van een KEYGO io afstandsbediening
[1]. Druk 2 sec op de “PROG” toets van de GU Controller io.
[2]. Druk tegelijkertijd op de twee buitenste toetsen van de KEYGO io.
[3]. Druk op de gewenste knop om het slot met de afstandsbediening 

te bedienen.

IP30

868,25 MHz
868,95 MHz
869,95 MHz

III

+50 °C
122 °F

io-homecontrol® repose sur une technologie avancée, 
sécurisée et sans-fil, facile à installer. Les produits io-home-
control® communiquent entre eux pour offrir plus de confort, 
de sécurité et d’économies d’énergie.                                                     
                                                     www.io-homecontrol.com

io-homecontrol® bietet eine fortschrittliche und sichere 
Funktechnologie, die einfach zu installieren ist. io-homecon-
trol® gekenn-zeichnete Produkte kommunizieren mitein-
an-der, wodurch Komfort, Sicherheit und Energieeinsparun-
gen sichergestellt werden.            www.io-homecontrol.com

o-homecontrol® provides advanced and secure radio 
technology that is easy to install. io-homecontrol® labelled 
products communicate with each other, improving comfort, 
security and energy savings                                                     
                                                     www.io-homecontrol.com

io-homecontrol® biedt een geavanceerde en veilige 
radiografische technologie die eenvoudig te installeren is. 
Producten van het merk io-homecontrol® communiceren 
met elkaar, wat het bedieningsgemak, de veiligheid en de 
energiebesparing bevorderd.       www.io-homecontrol.com

B C DA

 Spannungs- 
 versorgung * 

 Potentialfreie  
 Eingänge 
 (max. 24 V / 10 mA) 

 Ausgang 1 
 (potentialfrei, 
 max. 24 V / 600 mA) 

 Ausgang 2  
 (potentialfrei, 
 max. 24 V / 600 mA) 

GND 

Vin +8 – 24 V 

INPUT COM 

IN 1  geschlossen 

IN 2  verriegelt 

OUT 1A 

OUT 1B 

OUT 2A 

OUT 2B 

load 

load 

1 
2 

3 
4 

5 
6 

7 
8 

9 

 Power Supply * 

 Input Switches  
 (dry contacts, 
 (max. 24 V / 10 mA) 

 Output 1 
 (dry contact, 
 max. 24 V / 600 mA) 

 Output 2  
 (dry contact, 
 max. 24 V / 600 mA) 

GND 

Vin +8 – 24 V 

INPUT COM 

IN 1  closed 

IN 2  locked 

OUT 1A 

OUT 1B 

OUT 2A 

OUT 2B 

load 

load 

1 
2 

3 
4 

5 
6 

7 
8 

9 

 Voeding * 

 Ingangen Bewaking, 
 ( potentiaalvriie, 
 max. 24 V / 10 mA 

 Uitgang 1 
 (potentiaalvrije,  
 max. 24 V / 600 mA) 

 Uitgang 12 
 (potentiaalvrije,  
 max. 24 V / 600 mA) 

GND 

Vin +8 – 24 V 

INPUT COM 

IN 1  dicht 

IN 2  vergrendelt 

OUT 1A 

OUT 1B 

OUT 2A 

OUT 2B 

load 

load 

1 
2 

3 
4 

5 
6 

7 
8 

9 

 Tension  
 d‘alimentation * 

 Contrôles  
 du vérrouillage 
 (contact sec,  
 max. 24 V / 10 mA) 

 Sortie 1  
(contact sec, 
max. 24 V / 600 mA) 

 Sortie 2  
(contact sec, 
max. 24 V / 600 mA) 

GND 

Vin +8 – 24 V 

INPUT COM 

IN 1 fermée  

IN 2 vérrouillée 

OUT 1A 

OUT 1B 

OUT 2A 

OUT 2B 

load 

load 

1 
2 

3 
4 

5 
6 

7 
8 

9 
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GU controller io

EN FR
1. Introduction
Le GU controller io est destiné au contrôle et à la surveillance 
des portes automatiques et fenêtres.

NL
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123456789

[1][2][1][2][3]

2 s

[1][2]

2 s
0.5 s

[3]

12345
ONDIP

GU

123456789

FR - Les produits électriques et électro-
niques endommagés tout comme les 
piles usagées ne doivent pas être jetés 
avec les ordures ménagères. Veiller à 
les déposer dans un point de collecte ou 
dans un centre agréé afi n de garantir leur 
recyclage.

DE - Beschädigte elektrische und elek-
tronische Produkte gehören nicht in den 
Hausmüll. Entsorgen Sie sie entsprechend 
den geltenden Vorschriften im Handel oder 
den kommunalen Sammelstellen.

EN - Please seperate electonic products 
from other types of waste and recycle 
them via your local collection facility.

NL - Gooi het product niet weg met het 
huishoudelijk afval. Let er op dat u het bij 
een inzamelpunt of depot inlevert zodat het 
gere-cycleerd kan worden.

2. Sécurité
Avant d’installer et d’utiliser ce produit, lire attentivement cette 
notice. Ce produit Somfy doit être installé par un professionnel de 
la motorisation et de l’automatisation de l’habitat auquel cette no-
tice est destinée. L’installateur doit par ailleurs, se conformer aux 
normes et à la législation en vigueur dans le pays   d’installation, 
et informer ses clients des conditions d’utilisation et de mainte-
nance du produit. Toute utilisation hors du domaine d’application 
défini par Somfy est interdite. Elle entraînerait, comme tout irres-
pect des instructions  figurant dans cette notice, l’exclusion de la 
responsabilité et de la garantie Somfy. Avant toute installation, 
vérifer la compatibilité de ce produit avec les équipements et ac-
cessoires associés.
A Micro (DIP)-interrupteur réglages et branchements
[1]. Micro-Interrupteur 1-3 = sans fonction. 

Micro-Interrupteur 4 ON = IN1 / IN2 Contrôle du verrouillage 
activeMicro-Interrupteur 4 OFF = IN1 / IN2 Contrôle du ver-
rouillage deactivé 
Micro-Interrupteur 5 ON = Commande Sorties 1 / 2 pendant 3s 
Micro-Interrupteur 5 OFF = Commande Sorties 1 / 2 pendant 1s

[2]. Fonctions des boutons sur le GU controller io
Bouton PROG:
Appuyer 2 s → Prêt pour la programmation de télécommandes
Appuyer >7 s → Effacement de toutes les télécommandes
programmées 
Bouton ▲S ▼S: commande manuelle / Autotest
[3]. Câblage du GU controller io

*Alimentation doit répondre aux exigences d’une source d’ali-
mentation limitée tel que défini à l’article 2.5 de la norme EN 
60950-1: 2006. Cette exigence sera généralement satisfaite si la 
source est limitée à ≤ 100 VA et court-circuit ≤ 8.0A de courant.

B Montage
C Programmation de la télécommande: SMOOVE io
[1]. Appuyer env. 2 s le bouton „PROG“- du GU controller io.
[2]. Appuyer brièvement bouton „PROG” de la télécommande 

murale.
D Programmation de la télécommande: KEYGO io
[1]. Appuyer env. 2 s le bouton „PROG“- du GU controller io.
[2]. Appuyer brièvement et simultanément les deux boutons si-

tués le plus à l’extérieur de la télécommande.
[3]. Appuyer sur la touche choisie pour la commande de la ser-

rure.

1. Einleitung
Der GU controller io dient zur Steuerung und Überwachung von 
automatischen Türen und Fenstern.

2. Sicherheitshinweise
Lesen Sie bitte vor der Installation und Verwendung dieses 
Produkts diese Gebrauchsanleitung sorgfältig durch. Dieses 
Somfy-Produkt muss von einer  fachlich qualifizierten Person für 
Antriebe und Automatisierungen im Haustechnikbereich
installiert werden, für die diese Anleitung bestimmt ist. Außerdem 
muss die fachlich qualifizierte Person die gültigen Normen und 
Vorschriften des Landes befolgen, in dem das Produkt installiert 
wird, und ihre Kunden über die Betriebs- und Wartungsbedin-
gungen des Produkts informieren.  Jede Verwendung, die nicht 
dem von Somfy bestimmten  Anwendungsbereich entspricht, 
gilt als nicht  bestimmungsgemäß. Im Falle einer nicht bestim-
mungsgemäßen Verwendung, wie auch bei Nichtbefolgung der 
Hinweise in dieser Anleitung, entfällt die Haftung und Gewähr-
leistungspflicht von Somfy. Prüfen Sie vor der Montage die Kom-
patibilität dieses Produkts mit den vorhandenen Ausrüstungs- 
und Zubehörteilen.

A DIP Schalter, Funktionstasten und Verdrahtung
[1]. DIP Schalter 1-3 keine Funktion. 

DIP Schalter 4 ON = IN1 / IN2 Verschlussüberwachung EIN
                         OFF = IN1 / IN2 Verschlussüberwachung AUS
 DIP Schalter 5 ON = 3 Sek Ansteuerung Ausgang 1 / 2
                            OFF = 1 Sek Ansteuerung Ausgang 1 / 2
[2]. Funktionstasten am GU controller io
PROG-Taste: 
  2 Sek. drücken -> bereit zum Einlernen von Funksendern
  >7 Sek. Drücken -> Löschen aller eingelernten Funksender
▲S ▼S Taste:: manuelle Bedienung  / Testmode
[3]. Anschlüsse am GU controller io

* Die Spannungsversorgung muss die Anforderung an eine 
Stromquelle mit  begrenzter Leistung, wie im Abschnitt 2.5 der 
EN 60950-1:2006 definiert, erfüllen. Diese Anforderung wird in 
der Regel erfüllt, wenn die Versorgung auf eine Leistung von ≤ 
100VA und einem Kurzschlussstrom ≤ 8.0A begrenzt ist.

B Montage
C Programmieren des Funksenders: SMOOVE io
[1]. Drücken Sie ca. 2 Sek. die „PROG“-Taste des GU Controller io.
[2]. Drücken Sie kurz die „PROG“-Taste des Funksenders.
D Programmieren des Funksenders: KEYGO io
[1]. Drücken Sie ca.2 Sek. die „PROG“-Taste des GU Controller io.
[2]. Drücken Sie kurz auf die „zwei äußeren Funktionstasten“ des 

Funksenders.
[3]. Drücken Sie kurz auf die „gewünschte Funktionstaste“ des 

Funksenders.

1. Introduction
The GU controller io is designed for controlling and monitoring
motorised doors and windows.
2. Safety
Please read this guide carefully before installing and using this 
product. This Somfy product must be installed by a professional 
motorisation and home installer for whom this guide is intended. 
Moreover, the installer must comply with current standards and 
legislation in the country in which the product is being installed, 
and inform his customers of the operating and maintenance 
conditions for the product. Any use outside the sphere of applica-
tion defi ned by Somfy is forbidden. This invalidates the warranty 
and discharges Somfy of all lliability, as does any failure to com-
ply with the instructions given herein. Before beginning instal-
lation, check that this product is compatible with the associated 
equipment and accessories.

A DIP Switch setting and wiring
[1]. DIP Switch 1-3 no function. 

DIP Switch 4 ON = IN1 / IN2 lock monitoring ON
 DIP Switch 4 OFF = IN1 / IN2 lock monitoring OFF
 DIP Switch 5 ON = 3 sec signal on output 1 / 2
 DIP Switch 5 OFF = 1 sec signal on output 1 / 2
[2]. Function buttons at the GU controller io
PROG-button: 
press 2 sec. → programming remote controller
press >7 sec. → deleting all remote controller
▲S ▼S button: manual order / testmode
[3].Pin at the GU controller io

* Supply must meet the requirements for a limited power source 
as defined in Clause 2.5 of EN 60950-1:2006. This requirement 
will generally be satisfied if the source is limited to ≤ 100VA and 
short circuit current ≤ 8.0A.

B Fitting
C Programming the remote control: SMOOVE io
[1]. Press the „PROG“- button of the GU controller io approx. 2 sec.
[2]. Briefly press the „PROG“- button on the remote control.

D Programming the remote control: KEYGO io
[1]. Press the „PROG“- button of the GU controller io approx. 2 sec.
[2]. Briefly press simultanius the two outer buttons on the remote 

control.
[3]. Press the button chosen to control the lock on the remote
 Control.

1. Inleiding
De GU controller io is ontwikkeld voor het bedienen en controle-
ren van automatische deuren en ramen.

2. Veiligheid
Lees deze handleiding zorgvuldig door alvorens dit product 
te installeren en in gebruik te nemen. Dit Somfy-product moet 
geïnstalleerd worden door een professionele installateur van
motoriserings- en huisautomatiseringssystemen,voor wie deze 
handleiding bestemd is. Daarnaast moet de installateur zich hou-
den aan de geldende normen en wetgeving in het land waar het 
product geïnstalleerd wordt en zijn klanten informatie
geven over de bediening en het onderhoud van het product.
Elk gebruik dat buiten het door Somfy omschreven   toepas-
singsgebied valt is verboden. Dit, alsook het niet naleven van de 
hierna gegeven instructies, doet de garantie vervallen en ontheft 
Somfy van elke aansprakelijkheid. Controleer of dit product com-
patibel is met de aanwezige apparatuur en accessoires alvorens 
met de installatie te beginnen.
A DIP Switch instellingen en aansluitingen
[1]. DIP Switch 1-3 geen functie. 

DIP Switch 4 ON = IN1 / IN2 Slot bewaking AAN
 DIP Switch 4 OFF = IN1 / IN2 Slot bewaking UIT
 DIP Switch 5 ON = 3 sec signaal uitgang 1 / 2
 DIP Switch 5 OFF = 1 sec signaal uitgang 1 / 2
[2]. Functie toets van GU controller io
PROG-Toets: 
2 Sec. indrukken -> Programmeer nieuwe afstandsbediening
>7 Sec. indrukken -> Wis bestaande afstandsbediening
▲S ▼S Toets: handmatige bediening / Zelftest
[3].Aansluitingen in GU controller io

*De levering moet voldoen aan de eisen voor een beperkte 
voedingsbron, zoals gedefinieerd in artikel 2.5 van EN 60950-1: 
2006. Deze eis zal in het algemeen tevreden zijn als de bron is 
beperkt tot 100VA en kortsluitstroom ≤ 8.0A ≤ 

B Montage
C Programmeren van een SMOOVE io afstandsbediening
[1]. Druk 2 sec op de “PROG” toets van de GU Controller io.
[2]. Druk kort op de “PROG” toets van de SMOOVE io.

D Programmeren van een KEYGO io afstandsbediening
[1]. Druk 2 sec op de “PROG” toets van de GU Controller io.
[2]. Druk tegelijkertijd op de twee buitenste toetsen van de KEYGO io.
[3]. Druk op de gewenste knop om het slot met de afstandsbediening 

te bedienen.

IP30

868,25 MHz
868,95 MHz
869,95 MHz

III

+50 °C
122 °F

io-homecontrol® repose sur une technologie avancée, 
sécurisée et sans-fil, facile à installer. Les produits io-home-
control® communiquent entre eux pour offrir plus de confort, 
de sécurité et d’économies d’énergie.                                                     
                                                     www.io-homecontrol.com

io-homecontrol® bietet eine fortschrittliche und sichere 
Funktechnologie, die einfach zu installieren ist. io-homecon-
trol® gekenn-zeichnete Produkte kommunizieren mitein-
an-der, wodurch Komfort, Sicherheit und Energieeinsparun-
gen sichergestellt werden.            www.io-homecontrol.com

o-homecontrol® provides advanced and secure radio 
technology that is easy to install. io-homecontrol® labelled 
products communicate with each other, improving comfort, 
security and energy savings                                                     
                                                     www.io-homecontrol.com

io-homecontrol® biedt een geavanceerde en veilige 
radiografische technologie die eenvoudig te installeren is. 
Producten van het merk io-homecontrol® communiceren 
met elkaar, wat het bedieningsgemak, de veiligheid en de 
energiebesparing bevorderd.       www.io-homecontrol.com

BCD A

 Spannungs- 
 versorgung * 

 Potentialfreie  
 Eingänge 
 (max. 24 V / 10 mA) 

 Ausgang 1 
 (potentialfrei, 
 max. 24 V / 600 mA) 

 Ausgang 2  
 (potentialfrei, 
 max. 24 V / 600 mA) 

GND 

Vin +8 – 24 V 

INPUT COM 

IN 1  geschlossen 

IN 2  verriegelt 

OUT 1A 

OUT 1B 

OUT 2A 

OUT 2B 

load 

load 

1 
2 

3 
4 

5 
6 

7 
8 

9 

 Power Supply * 

 Input Switches  
 (dry contacts, 
 (max. 24 V / 10 mA) 

 Output 1 
 (dry contact, 
 max. 24 V / 600 mA) 

 Output 2  
 (dry contact, 
 max. 24 V / 600 mA) 

GND 

Vin +8 – 24 V 

INPUT COM 

IN 1  closed 

IN 2  locked 

OUT 1A 

OUT 1B 

OUT 2A 

OUT 2B 

load 

load 

1 
2 

3 
4 

5 
6 

7 
8 

9 

 Voeding * 

 Ingangen Bewaking, 
 ( potentiaalvriie, 
 max. 24 V / 10 mA 

 Uitgang 1 
 (potentiaalvrije,  
 max. 24 V / 600 mA) 

 Uitgang 12 
 (potentiaalvrije,  
 max. 24 V / 600 mA) 

GND 

Vin +8 – 24 V 

INPUT COM 

IN 1  dicht 

IN 2  vergrendelt 

OUT 1A 

OUT 1B 

OUT 2A 

OUT 2B 

load 

load 

1 
2 

3 
4 

5 
6 

7 
8 

9 

 Tension  
 d‘alimentation * 

 Contrôles  
 du vérrouillage 
 (contact sec,  
 max. 24 V / 10 mA) 

 Sortie 1  
(contact sec, 
max. 24 V / 600 mA) 

 Sortie 2  
(contact sec, 
max. 24 V / 600 mA) 

GND 

Vin +8 – 24 V 

INPUT COM 

IN 1 fermée  

IN 2 vérrouillée 

OUT 1A 

OUT 1B 

OUT 2A 

OUT 2B 

load 

load 

1 
2 

3 
4 

5 
6 

7 
8 

9 
e

Vin 24V

GND

Alimentation 
en tension*

* �L’alimentation en tension doit respecter l’exigence relative à une source d'électricité avec puissance limitée, comme décrite dans le paragraphe 2.5 de 

EN 60950-1:2006. Cette exigence est en règle générale respectée si l’alimentation se limite à une puissance de ≤ 100VA et un courant de court-circuit 

≤ 8.0A.

Une impulsion d’1 seconde est nécessaire pour initier le mouvement. Puis la motorisation s’enclenche jusqu’à ce 
que la position finale soit atteinte. Afin d’arrêter le mouvement, il faut générer une nouvelle impulsion (1 sec.) dans la 
même direction que le mouvement.

}

Avertissement

Si une commande MONTER déclenche un mouvement descendant du volet roulant via un émetteur, il 
faut échanger le signal MONTER et DESCENDRE.

!

produits Smart Home existants

   Émetteur Somfy IO Homecontrol ou

   Boîtier Tahoma Somfy


